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Bosszú az állatvilágban. 

ogy az állatvilágban otthonos a bosszú és bosz-
szúállás, már évtizedekkel ezelőtt konstatál­
tatok s ha következő sorokkal toldom meg 
a már ittlevő adatokat, nem is az a szándé­

kom, mintha ezzel újabb keletű észleletet óhajtanék 
közölni, hanem arra óhajtok figyelmeztetni, hogy a 
bosszúállás nem mindig közvetlen következménye egy 
az állaton elkövetett bántaloranak vagy sérelemnek; 
valamint azt is konstatálhatjuk, hogy a bosszúállás 
akárhány esetben hetek, hónapok, sőt évek múlva 
hajtatik végre, feltéve, hogy bizonyos gondolatreflex 
által figyelmeztetve lesz a bosszúálló állat a rajta el­
követett sérelemre. 

Találkozunk mi néha olyan furfanggal és czéltu-
datos, tervszerű bosszúállással az állatvilágban, hogy 
szinte bámulatba ejt bennünket midőn egy néha butá­
nak ismert alsóbbfokú állat bizonyos intelligencziát 
árul el. 

A betanított libák és disznók már régen bebizo­
nyították, miszerint kellő körülmények között minden 
állat kifejti intelligencziáját és olyan munkára lehet 
kényszeríteni, amilyent tőle közönségesen nem vártunk 
volna. A gondolat-korrespondenezia ló és lovas között 
szuggerálja és kényszeríti az állatot a legbámulato-
sabb parancs teljesítésére, de mindebben én nem az 
állat intelligencziáját látom, hanem inkább a fölötte 
álló hatalommal felruházott emberét, amelyhez az illető 
állat függő helyzettel van kötve. 

Egészen más dolgokkal állunk szemben, ha követ­
kezőket észleljük: Etetés közben a véletlen úgy hozta 
magával, hogy egy szem tengeri a liba hátára esett. 
Ezt egy másik liba le akarta csípni s véletlenül egy 
száll tollat szakított ki a másik hátából. A nyomban 
keletkezett harag teljes 16 órán tartott, úgyannyira, 

hogy a kergető libát 2 napig el kellett zárni és még 
ezután is űzőbe vette a szerencsétlen pajtását, vala­
hányszor eszébe jutott a kitépett tollacska. 

Itt tehát már nagyobbfokú intelligencziával talál­
kozunk, mely nem pillanatnyi, hanem hosszabb időre 
terjedő, minek tartania alatt sem csillapult az állatnak 
bosszúja. Egy másik dolog még feltűnőbben bizonyítja 
állításomat. A hatvanas évek elején cselédeink luczerna-
kaszálással voltak a szérűskertben elfoglalva és itt 
munkaközben ráakadtak egy menyétfészekre, amelyből 
a kis kölyköket kiszedték. A rendkívülien felizgatott 
anyaállat órákon át támadta a kaszásokat, de ered­
mény nélkül, mert támadását mindig időben észre­
vették. Megjegyzem, hogy az én hazámban a menyé­
tet semmiféle paraszt nem meri megölni, mert valami 
babona ezt neki tiltja és így az állatkát csak úgy ker­
gették el, annélkül, hogy bosszúját kitölthette volna 
a rablókon. 

A délutáni órákban már az egész társaság meg­
feledkezett a menyétkergetésről, midőn egyszerre a 
munkások a következőt észlelték. A felbőszült állatka 
nagy buzgósággal és izgalommal kereste fiait a pajta 
körül és minthogy megtalálni nem bírta őket, eldöntötte a 
munkások ivócsöbrét és belebujt. Szándéka egyéb sem 
lehetett, minthogy ebből a lesállásból fogja a feltétlenül 
idejövő embert megtámadni, kinek a rajta elkövetett 
sérelmet megbocsájtani nem bírta. A vizes csöbör a 
munkások között uralkodó babona következtében hasz­
navehetetlenné vál t ; az állatka bosszúja tehát e téren 
is sikerült, de sikerült nevezetesen az 3 nap múlva, 
midőn az egyik munkás csupa kíváncsiságból utána 
akart nézni, hogy az állat még benne van-e az edény­
ben, mert tényleg ott is volt és nagyon megmarta. Itt 
tehát a 3 napig tartó bosszú teljesen bebizonyultnak 
látszik, pedig a menyét már elég alsófokú állatnak te­
kinthető, hogy ilyesmit tőle nem várhattunk volna. 

Zergék után. 
(Egy öreg vadász naplójából.) 

ülönös, hogy az emberi természet 
sohasem elégszik meg azzal, ami­
vel már bír ; mindig valami új után 
vágyódik s ez űzi, hajtja fel az örö­
kös jég országába, a majdnem bizo­
nyos halálba. El akarja lopni a ma­
darak repülési tehetségét, hogy az­
után óriási szárnyaival rémületet 
keltsen a lég lakói között. 

Lőttem már őzet, szarvast, vad­
kant, sőt még hazánk legfélelmete­
sebb fenevadjával, a medvével is 
közelebbi ismeretségbe léptem, de 
mikor már ezen is túlestem, valami 

új, szokatlan, ritkább vad után vágyódtam, mely nem ve­
szedelmes, de melynek rendkívüli ritkasága, nehezen hozzá­
férhetősége és bámulatos ébersége az u. n. vadász-ravasz­
ságot és kitartást kétszeresen próbára teszik. Ez a nemes 
vad, vágyaimnak netovábbja — a zerge. 

Augusztusban még Máramaros 
kezdenek, de azért nem tanácsolnám, hogy jó meleg taka­
rók, avagy farkasbunda nélkül megpróbálja a szabad ég 
alatt való alvást az, kinek e téren tapasztalata nincsen. 

Időben nem volt hiányom s elhatároztam, hogy vá­
gyamat, mely nyugodni se engedett, ki fogom elégíteni. 

bérczei is melegedni 

A Pietrosz büszke tömegének aljában szerény kis falu 
terül el, mintegy félve simul a lankásokhoz, hogy az óriás 
valahogyan agyon ne nyomja. Jó barátom lakott itt, kit 
régen óhajtottam látni s e kettős czél el is hozott a kis 
faluba. 

A viszontlátás örömein túlesvén, nem volt nehéz a 
beszélgetést a vadászatra terelni. Tudakoltam a vadállományt, 
minő vad akad leginkább a puska elibe s végre van-e a 
Pietrosz hasadékaiban zerge. Nagy örömömre igenlő fele­
letet hallottam s rá nyomban kifejezést adtam óhajomnak, 
hogy végtelenül szeretnék résztvenni egy zergevadászaton. 

Barátom készségesen megígérte, hogy mindent elkö­
vet, ami csak szükséges egy sikeres vadászathoz, ő maga 
azonban nem mehet. A faluban több nagyratörö disznó-
nólábulajdohos létezett, mindmegannyi orvvadász, kik job­
ban ismerték a vad tartózkodási helyét, mint bárki m á s ; 
sajátságos ösztönüknél fogva, mit a folytonos gyakorlat ad 
nekik, majdnem kopói természettel bírnak. 

Másnap reggelre volt tervezve az indulás, nem nagyon 
korán, hiszen délutánra kényelmesen felérünk a tetőig, hol 
meg kell hálni s csak másnap kezdődik az igazi mulatság. 

Reggel megjelentek embereim. A magok rongyossá-
gában festői alakok, de bizalomgerjesztők egy cseppet sem 
voltak. 

Egy rostának is beillő daróczmaradék fityegett az 
egyiknek a nyakán, fejét egy általa lőtt s egész természe­
tességében alkalmazott kifordított nyúlbör védte a meleg 
ellen, — én legalább azt hi t tem; egy erősen megfolto­
zott bocskor, egy régibb időben fiók ágyuként szerepelt 
disznóláb, mélynek agyát önmaga készítette ós erősítette a 



Még ennél is feltűnőbben mutatja a -következő 
példa, mennyire kell tartanunk :iz állat bosszújától és 
hogy némely állat nem egykönnyen felejti el, ha vele 
embertelenül bántunk. 

Vasmegyének egyik postahivatalát, anyám bírta 
éveken át és minthogy némi marhatartást is kellett a 
birtok végett űzni, istállónk is megfelelő nagy, rendes 
és jókarban tartott volt. Az itt tanyázó állatok között 
egy bivalytehenet is ismertem sokéven át. Anyám régen 
eladta volna, de rendkívüli szelid természete s pompás 
teje szinte néikülözhetlenné tette a hatalmas fejletű 
állatot. Annyira szelid volt, hogy mi 4—5 éves gyer­
mekek is bátran bementünk hozzá, hogy egy-egy darab 
sóskenyérrel kedvezzünk neki. 

Egyik év tavaszán történt, hogy reggeli kihajtás 
alkalmával a bivaly, ősi szokása szerint, az istállóajtó 
szárfájában dörgölődzött és a tehenes vasvillával 
megszúrta. A bivalynál ilyesmi különben szokott do 
log és senki sem vette fel, hogy az állat ez esetben 
még 50 lépést is szaladt a megijesztés után, hisz min­
den héten megkapta ő ezt a gyengéd figyelmeztetést. 
Mégis rendkívülien fájhatott az egyszer az állatnak 
a szúrás, mert ezidőtől fogva Miezi az ajtófát békében 
hagyta. 

A tehenes nem egyszer dicsekedett az általa kita­
lált szerrel, hogy az ajtószárfa mármost békében maiad. 

Szt.-Mihály napján a tehenes kiállt szolgálatából, 
beszegődött az ottani korcsmároshoz és helyébe egy 
jóindulatú ember jött hozzánk. Senkinek eszébe sem 
jutott, hogy a bivaly az elbocsájtott emberre haragszik. 

Egy évvel később, az őszi gyakorlatok után egy 
dandár katonaság vonult a helységen keresztül s 
minthogy istállónkat legtisztességesebbnek ismerték a 
helységben, a tábornok értékes lovait hozzánk szállá­
solták. Nagyon természetes, hogy ilyen esetben telién 
és bivalynak férhelyet kell adni, így történt azután, 

kovává! és serpenyővel ellátott vascsőhöz, egészítette ki a 
teljes felruházást. A puska láttára nem nyomhattam el egy 
mosolyt, nem is gondolva, hogy még harsogó kaczai;ás 
okozója lesz. Még egy orosz és két zergés kutya egészí­
tette ki a társaságot. 

Több mint félnapi gyaloglás után elértük az erdők 
határát, azután már csak henyefenyőt láttam, az se volt 
valami sűrűen. 

Puskaport vittem magammal, mert barátom figyelmez-
tettett,, hogy azzal nekem kell ellátni vadásztársamat. 

Ok a durvaszemü bányászport használják, ezt össze­
törik apróra, minek következménye az, hogy feszítő ereje 
csökken. 

Egy órakor már felébresztett kísérőm, mert állítása 
szerint még három óráig kell mennünk, míg ahhoz a helyhez 
jutunk, hol a zergék legelni szoktak. 

Töltsd meg a puskádat — szóltam hozzá anyanyelvén 
— ós ő menten tartotta tenyerét. Beleöntök vagy 5 gramm­
nyit, kicsinylőleg rántja fel a vállát és azzal egyetemben 
a homlokát, miből megértettem, hogy kevés. Igyekeztem 
felvilágosítani, hogy ez sokkal erősebb lőpor, mint aminőt 
ő szokott használni, de kísérletem meddő maradt s így még 
egy adagot adtam neki, dc még bővebben mint előbb s így 
vagy 12 — 15 grammot beleöntött a Hintába. Miután ócska 
vasakkal, szeggei, gombbal, golyóval ós más mindennemű 
anyaggal megtöltötte, útnak indultunk. 

A kelő nap szépségét csak az ismeri, aki hegyek 
között látta felkelni. Lassankint fclcsókolja melegével a le­
ereszkedett párázatot és mindig nagyobb és nagyobb kör­
ben aranyozza meg sugaraival a hegyek ormait. Az ember-

hogy az előbb említett Miczi bivaly éjszakára a korcsma 
istállójába került. 

Amennyiben a véletlen úgy hozta magával, hogy 
a postakocsis akkor gyakorlatra bevonult, tehát a tehe­
nes látta el szolgálatát, az idő viszontagsága és rossz 
útiviszonyok pedig épen aznap a postánál késedelmet 
idéztek elő, a tehenek fejese pedig bizonyos pontos 
időhöz van kötve: a bivalyt aznap a valamikori ápo­
lója fejte meg a korcsma-istállóban. 

A bivaly baloldalt rendesen leadta a tejet, mint 
máskor, midőn azonban jobboldalra került a tehenes, 
ezt szépen lassan úgy a falhoz szorította, hogy csak 
egy hajszálon függött élete. Ha véletlenül a katonák be 
nem néznek az istállóba, a tehenes áldozata lesz a 
bivaly bosszújának. így is jelentékeny zúzódást szen­
vedett. 

Az elkövetett bántalom és a bosszúállás között 
hónapok múltak, a bivalynak vagy alkalma nem volt, 
mert ápolója nem állította fal mellé, vagy .pedig félt 
tőle, de most mégis czéltudatosan végrehajtotta harag­
jából eredő tervét, gondolatvilágában tehát a volt ápo­
lójáról sarkalatosán csak egy reflex domborodhatott ki, 
tudniillik az elkövetett sérelem — míg a tehenesnek 
az állat ápolása körüli tevékenysége nyilván emléke­
zeteben semmi különös nyomot nem hagyott, mert 
megszokott, mindennapi és periodikusan ismétlő volt 

- különben el sem képzelhető, hogy a látszólag nagy 
furfanggal elkövetett bosszúállást végrehajtotta volna 
az állat. A bivalyt általában együgyű, buta állatnak 
ismerik, az elmondottak azonban teljesen az ellenkező­
ről tanúskodnak. 

Egy nagyon érdekes megfigyelésről beszélt nekem 
egy szavahihető zalamegyei földbirtokos, kinek birtokán 
én gyermekkoromban időztem. Egy üres gólyafészek 
ragadta meg figyelmemet az egyik jegenyefa tetején 
és minthogy én akkoriban már tanultam volt, hogy 

nek is jól esik a hűvös éjszaka után a meleg napsugár. És 
még hozzá micsoda levegő ! Tiszta, balzsamos a havas virá-
nyától, pormentes, csak úgy tágul az ember tüdeje és nem 
tud jóllakni vele. 

Lassankint átnedvesedik a harmatos fűben a vadász-
czipő s míg eleinte kellemetlen hidegséggel hat az emberi 
lábra, oly hamar gőzfürdővé változik át. 

Csendesen, szólott Gligor, rögtön ott leszünk. Ameny-
nyire a kaptató engedte, mérsékelni igyekeztem a tüdő mű­
ködését, hogy még ezzel se okozzak zajt. 

Pár perez múlva ott állottunk a „Preczipis"-nól. Ez 
egy rendkívül meredek falú szakadók, melynek kö­
zepe táján egy 15—20 méter átmérőjű tengerszem vau. 

Kelet felé mindinkább szélesedik s a tengerszemből 
lefelé szivárgó kis ér melleit remek bujasággal nő az 
illatos fű. Tessék ide jönni! —intett Gligor. Szó nélkül lép­
tem nyomába egy kis párkányhoz s amint letekintettem, a 
borzalommal vegyes örömkiáltást alig tudtam elnyomni. 

Mintegy 40—50 méternyi mélység tárült fel előttem 
s a teimeiszem jobb-és baloldalán nyugodtan legelészett két 
pompás zerge. A bak a jobboldalon volt s amennyiben jelen­
tékenyebb távolságra esett tőlem, elhatároztam, hogy a ha­
sadék szélén lefelé megyek. Attól nem kellett tartanom, 
hogy észrevesznek, mert beljebb kerülve, tökéletesen fedez­
tem magamat. Gligor a felső párkánynál térdelt, kitolva kis 
ágy uját. 

Kellő távolságban helyet kerestem s azt megtalálván, 
mintegy 50 lépésről czélba vettem a remek állatot. 

Ebben a pillanatban egy óriási dördülés, egy borzal­
mas ordítás megfagyasztotta ereimben a vért. Feltekintek, de 



ez az állat évről-évre visszatér, de a fészket üresen 
láttam és e vidéken sem vettem észre ilyen madarat, 
el nem mulaszthattam megkérdezni, mi ennek az oka. 

Az öreg urat szinte kellemetlenül lepte meg kér­
désem, de mert kíváncsiságomat nem akarta felelet 
nélkül hagyni, a következőket mondta el. 

Fiatal házas voltam, midőn először mutatkoztak 
a gólyák a Zala völgyében és én is, mint más ember 
szokta tenni, a jegenye tetejére köttettem fel a taliga-
kereket, hogy meghonosuljon a madár, melynek eger­
es békapusztító ösztönét jól ismertem. Nem tagadom, 
hogy kis babona is volt a dologban, mert házasságom 
második évében lévén, a gyermekszoba még mindig 
üresen állt. 

A csel teljesen sikerült. A gólyapár meghonosult, 
fészket rakott a kerékre és csakhamar találkoztunk a 
réten több ilyen fészekkel a száraz fák ágain. Időseb-
lak fiam ekkor született és így örömöm kimondhatatlan 
volt a történtek felett. 

A gólyákat házi állataimnak tekintettem és semmi 
pénzért sem lettem volna képes elűzni, annyira meg­
szerettem őket. 

Elmúlt 10 év, elmúlt 20 év, az én gólyáim, lehet 
már 20-ik generáczióban, évente visszatértek he­
lyükre, senki sem bántotta őket és szinte szokatlan 
dolog volt előttem, ha kerepelésüket több órán át nem 
hallottam. Fiaim időközben felnőttek és így történt, hogy 
egy szép napon, midőn épen itt a gesztenyefa alatt ká­
véztunk, azt eszellek ki, miszerint ők a gólyafészekbe 
kísérlet czéljából egy libatojást fognak tenni. 

Nagyon szerettem a fiukat és nem akartam ked­
vüket elrontani, tehát nem is elleneztem a féltudományos 
kísérletet, melyben ártatlanságánál fogva semmi külö­
nöset nem láttam. 

A kocsis, ki a tojást felvitte, azt jelentette, hogy 
még 2 tojás van a fészekben. A gólyák nem voltak 

ott és igy a csalást észre sem vették, de visszajövet 
sem tudtunk egyebet észlelni, mint hogy körüljárták a 
fészket és kerepeltek mint máskor. 

Jóidéig a gólyafészek körül semmi változás nem 
történt, sőt már mikor meggyőződtünk róla, hogy a 
piczi madarak kikeltek, sem látszott valami különös, 
pedig naponta figyeltük őket, mert végtelenül érdekelt 
a dolog folyása bennünket. 

Egyszer azután még sem volt a jegenyefán min­
den rendben. A kocsis korán reggel figyelmeztetett, 
hogy már 15 gólya is röpköd a fészek körül és mi 
a megfigyelést, mely iránt érdekünk az utóbbi időkben 
nagyon lazult, újból felvettük. 

Délelőtt 10 óráig tartott ez a furcsa röpködés, 
minek eredménye az lett, hogy a kis liba a fészekből 
szépen lezuhant. 

Ezt azután nagy kerepelés és harcz követte, végre 
belefáradtak a madarak, de mielőtt elhagyták- volna 
a csataterüket, a nősténygólyát is ledobták és pedig 
teljesen darabokra tépve. 

Ettől a naptól fogva a hím maga ápolta a kicsinye­
ket, míg csak őt kirándulásaiban kísérni nem bírták. 

A ősz bekövetkeztével gólyáim elköltöztek' mint 
más években, de többet vissza nem tértek a kerékre, 
hiába vártam őket. Különben még azt kell megje­
gyeznem, hogy nemcsak az én udvaromhoz nem tér­
tek vissza az érdekes madarak, de az egész vidéken 
nem találhattunk egyetlen egyet sem közülük, pedig 
amint magad is jól fogod tudni, tápanyag és férhely 
számukra itt olyan, mint talán kevés helyen e világon. 

Az öreg úr elcsendesedett és nagyokat szippan­
tott ezüstkupakos tajtpipájából, én azonban sajátságos 
gondolatokba merültem az elmondottak alapján, mert 
sehogy sem tudtam megérteni a madaraknak bosszú­
álló tettét, melyben harag, igazságtétel, erkölcs és 
bosszú egyformán összpontosul. 

nem látok a levegőben mást, mint két kegyetlenül rug-ka-
pálózó bocskort. 

Dühös voltam, de midőn felértem, nem tudtam meg­
állani nevetés nélkül, mi csakhamar fuldokló kaczagásba 
ment át. A szerencsétlen Gligor talpra állott, de a fájda­
lomtól, avagy talán az irgalmasság érzetének felkeltése miatt 
is, nagyokat nyögött. 

A szájából ugyancsak ömlött a vér ós tapogatta im­
már eltűnt fogainak a helyét. A nyúl is elrepült a fejéről 
s csak hosszas keresés után akadt rá. 

Mindez még nem volt b a j ; de a puska is elszakította 
rabbilincseit s hátrahagyván fafogantyúját, úgy eltűnt, hogy 
többé sohasem került meg. 

Jaj uram ! — nyögte Gligor — tessék megengedni, 
de nem tudtam már bevárni, míg lőni tetszik. Bár ne lőttem 
volna! Hanem ne tessék búsulni, tetszik még lőni „capra 
neg rá f 1 

Miután ábrázatát rendbe hozta, tovább mentünk s jó 
egy órai gyaloglás után a kutyát tartó ember Gligor útmu­
tatása szerint lekerült. 

Rövid idő múlva egy kis völgyelós felső részénél 
megállított Gligor, ö maga tovább ment, de rövid idő múlva 
mint szemlélő ő is megállott. 

Egy hosszú, éles üvöltéssel jelt adott a kutyák elbo­
csátására. 

Jó ideig vártam s már-már kétkedni kezdtem, hogy 
találjanak valamit a kutyák, mikor az édes zene felhangzott. 

Állásomból messzire letekiutettem s láthattam, hogy 
egy hatalmas állat pompás ugrásokban tör felfelé, de nem 
egyedül. Egy jól fejlődött gidó követte nyomon. Meg-meg-

állott a vén bak, neszolt, feltartott orral igyekezett keresni 
a sejtett ellenséget. Fi benőtt tartott a gidó kedvéért. 

A kutya kopár helyeken el-elvesztette a nyomot, de 
rövid zeg-zugos keresés után ismét rátalált; nagy volt ugyan 
a távolság, de a nyomról nem tágított. Nemsokára beért a 
mélyedésbe, meglassította rohamát, rövid ugrásokban kö­
zeledett s gyakran megállott, miközben a kis gidó aggoda­
lomteljesen simult hozzá. Látszott egész lényén a félelem, 
míg az öreg bátorítólag nézett, nézegetett rá. 

Szinte erőt vett rajtam az érzékenység, minek fosz-
szam meg apjától, anyja talán már elpusztult s így a gyá­
moltalannak szintén el kell pusztulnia. De a másik pillanat­
ban felébredt a vad szenvedély s lázasan czélba vettem az 
öreget. „ 

Sohase láttam pompásabb ugrást. 
Egy óriási ugrással bent termett a he-
nyefenyők között. A kis gidót is mint­
ha a föld nyelte volna el. Már-már azt 
hittem, hogy elhibáztam, mikor rövid 
keresés után megdermedten találtuk. 
Mindenekelőtt a kutyákat fogtuk el, 
hogy a gidót ne üldözhessék. Volt az­
után öröm s Gligor büszkén verte a 
mellét, hogy aki vele jön, annak lőni 
kell zergét. 

Adtam is neki bőven borravalót, 
de ezt az élvezetet pénzzel megfizetni 
nem lehet. 

Kelemen Ferencz. 



Ez mégis csak több az ösztönnél és ha nem is 
akarom mondani és makacsul állítani, hogy az állatnak 
teljesen kifejlődött gondolatvilága van, azért mégis 
nagyon hajlandó vagyok elhinni, hogy az állat tettei 
nem mind ösztönszerűleg történnek, hanem nagyrész­
ben más szellemi funkczión alapulnak és teljes meg­
győződésem az, hogy a gondolatreflex őnáluk sokkal 
nagyobb szerepet játszik, mint közönségesen mi azt 
képzeljük. 

Hogy azután a magasabb fejlődési fokon álló álla­
tok és olyanok, melyek az emberek közvetlen közelé­
benvannak, nagyobb mértékben képesek szellemi tevé­
kenységet kifejteni mint a többiek, azt természetesnek 
tartom. 

A harag és bosszú, valamint ennek következmé­
nyei pedig nézetem szerint az állatvilágban rendkívüli 
nagy szerepet játszanak, ami a felsorolt néhány példá­
ból világosan kitűnik. 

Zelles Aladár. 

-Az almamoly. 
i. 

A világ összes mérsékelt övi tájain a gyümölcsterme­
lésben az alma játszsza a főszerepet. Még pedig azért, mert 
ez valamennyi közt a legtovább tartható el friss állapotban, 
a czitrom és narancson kívül, mely utóbbiak azonban már 
a meleg éghajlat terményei. Az almát most már, mióta az 
amerikaiak az ú. n. hideg- vagy jégraktárakat (cold storage 
houses) kieszelték, az új almatermésig is el lehet tenni — 
persze csak akkor, ha nem férges! Es épen itt van a dolog 
bibije ! Mert minél melegebb és szárazabb valamely vidék 
éghajlata, annál inkább férgesedik az almatermése. 

Hazánkban az 1901-ik év nyara szomorú emlékű ma­
rad sok kerttulajdonosra nézve, mivel az ország nagy ré­
szében alig 10—20 %-a az almának maradt ép állapotban, 
már t. i. ott, ahol nem védekeztek a baj ellen. 

Az amerikaiak épen így vannak ezzel a veszedelem­
mel. Különöseu a keleti és délkeleti száraz és meleg klí­
májú államokban, melyek épen a legjobb minőségű gyü­
mölcsöt termik. Hiszen Európa legtöbb piaczán, kivált Ang­
liában, az amerikai almát fogyasztják legnagyobb mennyi­
ségben. A amerikai Egyesült-Államokban az almatermelés 
körülbelül olyan fontos termelési ág, mint nálunk a szőlé­
szet és borászat. Könnyen érthető tehát, hogy ott mindent 
elkövettek az alma férgesedése ellen. Es a jelenleg legsi­
keresebb védekező módot csakugyan ott a tengeren túl al­
kalmazták először egész rendszeres módon és egész terje­
delmében. 

Az alma férgesedését egy kis vörhenyes hernyó okozza, 
mely először az alma közepét, a magvak rekeszei körüli 
szövetrészeket rágja össze és mikor már nagyobbra nő, 
kifelé jön az alma héja felé, sőt még ezen át is lyukat rág 
és az így nyitott ajtón át takarítja ki ürülékét, mely a 
rágás utolsó stádiumában a hernyólyuk széle körül szokott 
összahalmozódni. 

A megférgesedett alma csekély értékű és nem tart­
ható el. Jó része elkéuyszeredve érik meg, vagy éretlenül 
hull le. Ha pedig leszedjük, igen rövid idő alatt a rágástól 
kezdve rothadásnak indul, mert ott a rothasztó baktériumok 
könnyen hozzájutnak. 

Az „almaféreg" egy kis molypillének, az ú. n. „alma-
molynak" a hernyója. Ezt a molyt tudományos néven Carpo-
capsa promonaná-n&k*) nevezik. A molypillét ritkán látjuk. 
Még olyan kertekben is, ahol valamennyi alma férges, a 
gyümölcstermelő a lepkét magát talán sohasem veszi észre, 

*) Ugyanez a faj Grapholitha pomonella néven is előfordul a könyvekben. 

mivel nappal el van bújva és meg sem moczczanik. Csak 
szürkületkor ébred föl és mikor már beáll az est, röpköd 
a fák körül. 

Ha nem volna annyi kárnak okozója, a molypillében 
még örömünk is telhetnék, olyan csinos kis állat. Kivált 
kifeszített szárnyakkal a rovargyűjteményekben egészen 
szépen fest. Fejétől hátsó teste végéig körülbelül egy cm. 
a hossza és kifeszített állapotban egyik szárnya végétől a 
másik szárnyvégig valamivel több, mint két cm. a szélessége. 

Mellső szárnya szürkés alapszínű és ezen az alapon 
keresztben barna hullámvonalak húzódnak át. A szárny 
külső széle közelében sötét folt van, mely vöröses színt 
játszik és aranyos keretbe van foglalva, mint valami tükör. 
A németek tényleg tükörnek nevezik e foltot. 

A pillék egyike-másika mindjárt az alma elvirágzása 
után kel ki a bábból. Mások később, június sőt júliusban 
kelnek ki, aszerint, hogy hol teleltek ki a kis gubók. Pin-
czókbe, hűvös kamrákba a nyár melege későn hatol be, 
azért az itt rejtőzködő gubókból is későn bújik ki a moly. 
Pedig az almát többnyire ilyen hideg helyeken tartják el 
és sok hernyó e téli raktárakban mászik ki a gyümölcsből, 
hogy mindjárt ott helyben készítsen magának vékony szö­
vedékből való gubót. 

A moly parányi petéit részint a gyümölcsre, részint 
a gyümölcsfa lombjára rakja. A petékből kikelő, szintén pa­
rányi hernyók, melyeket laikus ember puszta szemmel alig 
vesz észre, az almát támadják meg. Nem mindjárt fura­
kodnak bele a gyümölcs közepébe, hanem először itt is, ott 
is beleharapnak a bőrébe, vagy pedig közvetlenül a kül-
hám alatt készítenek maguknak járatokat. Ez a tulajdonsá­
guk szerencse a termelőnek, mert így a védekezés sikert igér ; 
ha ellenben mindjárt egyenesen az alma belsejébe menné­
nek, már bajosabb volna hozzájuk férni. 

Mi itt mindig az alma férgesedéséről beszélünk. Tény 
azonban, hogy ugyanez a faj a körtében is garázdálkodik, 
de rendesen szerényebb mértékben. Ha alma ós körte közt 
választhat rendesen az előbbit választja. 

Mikor a hernyók egészen megnőttek, kijönnek az al­
mából és vagy pókhálószerű finom fonálon, melyet szájuk­
ból eresztenek, szállnak le a földre, vagy pedig a törzsön 
másznak lefelé. A szabad levegőn nem szeretnek lenni és 
nyomban valami alkalmas rejtekhelyet keresnek, ahol azután 
gubót szőnek maguk körül. Némelyik a földön a rögek közt 
húzódik meg evégből, mások lehullott lomb, száraz fű és 
egyéb növénytörmelék közé húzódnak, sokan azonban a fa 
kérgének repedései, különösen pedig leválófélben levő fa-
kéregdarabok alá húzódnak és ott gubózkodnak be. 

Ez a szabadban történik. Igen ám, csakhogy sok fér­
ges alma kerül eladásra, továbbá a kamrákba és a szobákba 
is, sőt helyenkint pinczében tartják. Természetes, hogy az 
ilyen helyeken az almákból kijövő hernyók magában az 
illatő lakó vagy gazdasági épületben gubózkodnak be, ré­
szint a padló vagy fal hézagaiban, gerendák és bútorzatban, 
szóval minden képzelhető zeg-zugban. Azok a ládák, hor­
dók, kosarak stb. melyekben a gyümölcsöt távolabb helyekre 
szállítják, szintén sok gubót szoktak tartalmazni, főképen a 
csomagolásra használt papír, fagyapot vagy széna. 

Az én almafáim az első években, mikor teremni kezd­
tek, még mentek voltak ettől a bajtól, mert más ültetvény­
től másfél kilométernyire voltak. Egyszer azonban a közel­
ben lakó rokonaim nagyobb mennyiségű korai gyümölcsöt 
kaptak ajándékba s ebből hozzám a pusztára is küldtek ki 
gyermekeimnek kóstolót. Az almák közt férgesek is voltak 
és a következő évtől kezdve a moly már garázdálkodni 
kezdett! 

Hosszabb ideig vitatkoztak affölött, vájjon az almamoly-
nak évenkint egy vagy több ivadéka van-e ? Ma már tisz­
tában vagyunk azzal, hogy ez tisztán az illető hely éghaj­
lati viszonyaitól függ. Hűvösebb helyeken csak két ivadék 
szerepel, melegebb helyeken három, sőt Amerikában, pél­
dául Idaho államban még negyedik generácziót is vettek 
észre, annélkül azonban, hogy ennek hernyói rendesen ki 




